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18 NoeguBpiov 2008 (k.€.)
ITeotvny — xown yAwooo (Standard - Koine)

AVl onNUEIDCEWV:
2. A. Mooyovdg, o) oe1pd ETOLUAMO®V Yo T YA®GGIKN Tuonmoinon oto nep. Cogito:
B) «A10pHOTIKEC TPAKTIKEDY.

A. TOmol YA®G 61K G TOLKIAMOG

*  yA®GGO 3\
*  {poTLAN BA. M. Kaxpidn-Ferrari & A. Xelhd-
s KOWR Mapromodriov, «H YAoK mowiiio Kot n

SaoKaAln TNG VENS EAANVIKNG G EEVING
> YAOOoOG). X10 H véa eAdnvikn wg Eévy ylwaoa,
ABMva: Topvpa I'oviavdopn-Xopv, 1996, 17-49
®  TPOPOPh [cTo. Avayvoopato tov pobnpetog]

e d1dAextog

e wWiopo

®  1010AEKTOC

®  KOWMVIOAEKTOG Y,

B. Avwdikacieg Tvmonoinong kotd tov E. Haugen, “Dialect,
Language, Nation” (1966):

Hopon — form Aertovpyio. - function
oyeOI00UOG - initiation emAoyn — selection eneéepyoaoia - elaboration
(=status planning)
viomoinon - kwdwomoinon — codification | amodoyn - acceptance
implementation (=corpus planning)

TAQTO KOO i , , ,
H tvmomoinon axoiovbei Aowmdv kabopiopévn

EMKOVMVIOKT QOPd, amd pio apyiky| AT mpog
éva «ukpd Kovd» Tov amoteAeiton amd Aoyiovg
(emaryyehpotieg ™G YpOPNG, AOYOTEYVEG,
EKTOOEVTIKOVG, ONUOGLOYPAPOVS, AAAG Kot
TOMTIKE TPOCMOTAL), Kot, TEAOS, TPOG TO ATV
KOWO», EVTOG TOV 0010V dLoYE0VTOL TOL
OTOTEAEGLOTA TNG.

HIKPO KOO


http://www.media.uoa.gr/people/smoschon/pages/gr/essays.html#cogito
http://www.media.uoa.gr/people/smoschon/download.php?f=corrective_practices.pdf

2odntyon. Zopufoin o YA®GGIKY TVTOTOINO:

1. TV TPocOT®V (TVELUATIKY EALT, PIAOAOYOI-YA®WGGOAOYOL, GLYYPAPEIS,
TOATIKOL, S1OPOMTES, EMUEANTES, «KYAMGGOTOTOTNPNTECH-KYADCGIKN
XOPOPVLAAKN» KAT.)

2. 10v Bsopov (Axadnuies, eknaidevon, M.M.E., yYAwooucol dpuiot kAm.)

3. tov Besopkav Epyov (Ipappoatikn, Aeikod).

I'. Tvmomoinon Kowvi|g VEOEAAVIKNG

e H xown veoedinvikn o¢ eEEMEN/Tpoidv dipopeiog (YAmooikod CRnua).
®  Yroleyuotiry oyopeia: Kowr = onuotikn + oAiyn Kabapedovasa.

Awogyio (Diglossia)

Ferguson C. A., 1959. “Diglossia”. Word 15 (1959), 325-40. [avad. oto P. P. Giglioli,
em., 1972, 232-251, kou oto Paulston & Tucker, emp., 2003, 345-358.]

J. Fishman, “Bilingualism With and Without Diglossia; Diglossia With and Without
Bilingualism”, The Journal of Social Issues 23.2 (1967), 29-38 [avad. oto Paulston
& Tucker, emp., 2003, 359-366.]

J. Fishman, “Bilingualism and Biculturalism as Individual and as Societal Phenomena”,
Journal of Multilingual and Multicultural Development 1.1 (1980), 3-15.

o 7ZnTNHUTO 0POAOYILOC

e Movtélo Tov Ferguson: kputiplo

e Movtélo Tov Fishman: cuvovoaounoc ot-puopoioc/yAmocioc Kot ot- (11 apuei-)

YA®wooiog
o Eogappoyéc:
¢ Awpopoio ko Tvomoinon
¢ TNloocowoé itnpa

¢ Awpopoio otnv Konpo

BA. eniong . A. Mooyovac, «Kown yAwooa kot didhektog: To {tnpa e “yAwootkng
dwopoiac” otnv Kompoy.

Xe UEPIKEG KOWVOTNTEG 1] EMAOYN «DPOVSH OEV EIVOL TPOCMOTIKT LTOHEGT TOL OUANTH.
2TIC KOWOTNTESG OVTES VITAPYEL £VAG KOWVE aodeKTOC TPOTOG HOVIUNG pLOUIoNG, 1 OTtoia
oLVNO®G TPOSAAUPAVEL SLYOTOKO YOPUKTPO.


http://www.media.uoa.gr/people/smoschon/download.php?f=common_lang.pdf
http://www.media.uoa.gr/people/smoschon/download.php?f=common_lang.pdf

KOW®VIKN dtyAwooia (bilingualism)
OTOUIKN owopoio (diglossia)

Opiopog g ‘oopeiag’ and tov Ferguson (oc. 244-245 oto Giglioli, emp., 1972):
«Apopopio elvar pio oxetik@ otafepn YAOWOOIKY| KOTAGTACN OmMOV, €KTOC amd TIg
TPOTAPYIKEG OLIAEKTOVG TNG YADGGOG (0TI omoiec umopel va mepthapfaveton pio Kown
N TOMKEG KOWEG), VITAPYEL Lol eEUPETIKA OTOKAIVOLGA [TOAD J1POPETIKTY |, GE HeYILO
Babud kwdwomomuévn (cuyvd mo cvuvheTn oTN YPOUUOTIK TNG doun) emPBePAnuévn
[umépBetn] mowiAla M omoia eivar @opéag peydAng kot oefoactg ypoppoteiog, ite
TPOYEVESTEPNG YAMGOIKNG TEPLOJOL E1TE AAANG YAMGOIKNG KOWVOTNTOG 1) TOIKIALD 0VTN
pobaivetal oty emionun €KTOIOELON KOl YPNOUYOTOIEITAL Y10l TOVG OKOTOVG TOL
YPOTTOO N TOV EMICUOL TPOPOPIKOV AOYOV, OAAA OO KAvEVAY OEV YPNCULOTOLEITOL
TNV KOOMUEPIVT] GUVOLUATOL»

[Mepurtdoeig mov perlénoe o Ferguson (1959):

1. EAAGoo: Y = xobapeovoa,
X = dnuotikn
2. Apofika: Y = xhooikd opafikd,
X = duapopeg Tomkoi dStaAeKTOol
3. EABetia: Y = npoétomn yeppavikn (Hochdeutsch),
X = gAPetikn dudkextoc (Schweizerdeutsch)
4. Aim: Y = wpdTumn yoAAkn,

X = TOmIKN KPEOAN

H dwopoeia yapaxtnpiletar (otevd) amd tpia YopOKINPIOTIKA

1. A¥o d1axpitég TOKIAEG ¥PNGYLOTO0VVTOL TNV B0 KOvoTnTa, 1 TP®OTN Bewpeitan
Y (ynA) ko n devtepn X(apnAn) (High — Low Variety).

2. Kdabe mowcidia emtedel d10popeTikég Asttovpyieg, £xel Eexwplotd media xprions. Y
kot X Bpiokovtol 68 «GUUTANPOUATIKY KOTOVOUN.

3. Kaveig dev ypnoponolel v Y otnv kadnuepvn kovBévra (yia Tig kaOnpeptveg
avAYKES EMKOVAOVING).

«Ferguson’s 9 rubrics» (Yo To yopakpiopd g dipopeiog)
Eexywprotd media ypnong (function)

Kowmvikn aglohdynon  (prestige)

ypoppoteio (literary heritage)

TPOTOG EKPAONONG (mode of acquisition)
TLTOTOINGN (standardization)

otabepoTnTa (stability)

TUTIKO / popporoyio
Ae&oyo )ypogrportkn(

@ovoroyio

A Al

Ileoio ypnong (L.y., kaBapedoovaog-Y, onuotikng-X)
Opnokeia Y
Eopnuepidec (kOpro dpOpo) Y
TnAedpaon (10 ce1c) Y
Tniedpaon (ciplad) X
Exnaidevon (ypamntd viko, mopdooon) | Y




Lleoia ypnons (A.y., kaBopevoovoog-Y, onuotikng-X)
Opnokeia Y
Exnaidevon (epomoeic, culrtnon) X
Axadnuaikn cvlntmon Y-> X
IToMTkn optMa Y
I'pamtog Aoyoc Y-> X
Padidoomvo Y2 | €X
Aoyotegyvia Y> X
Owoyéveln X
Avyopd X
Kovteoumoi16 X

"Evav katdAioyo tov Adyiov otoreiov mov avéyxetotl 1 emintd 10 YAOood aicinTiplo TV eyypaLaT®V
OUANTOV TG KOWNG YAdocog mapovotdlel o Geoffrey Horrocks 6to téhog tng vigditog kot
guneplotoTopévng lotopiag tov g eMnvikng (Greek: A History of the Language and its Speakers,
Aovdivo, 1997). Yrdpyovv kot eKTeEVEGTEPOL KATAAOYOL, 0 AyYAog YA®GGOAGYOG OU®G Topafétel ekeiva
T 6TolXElD TNG AOY10.G YADOOOG OV 1 SNUOTIKIGTIKT TPOKTIKY, TNG MG 1} TG GAANG TtEPLOdov, BEANGE
VoL AT yOpEVGEL 1] VoL EEOUAADVEL, EVD TOPO TTL0, BEMPOVVTOL KATOADTMOG» PVCIOAOYIKAL.

Ot onuavtikdtepeg emtonpuavoelg tov Horrocks givat ot axoiovdeg: TIaykotveg AEEELG OTmG «TONTNHGY,
KEKOPOLNY, KOTOLYELDD, KEKTUCTY, «EXOPOCY, KOG, KCUUPOVDY, «PEVIO» TAPaPtalovy, e TOV Va1
TOV GALO TPOTO, TOLG PMVOAOYIKOVG KOl POVOTAKTIKOVG KAVOVES Tng dOnpotikne. H ovopatikn
popeoroyio odlel TOALA Topadelypoto TG Aoyl KAIoNg: o deutepoKALTa ONAVKA o€ -0G («1 0806», «N
pEB0B0C»), T TPLTOKALTO OVIETEPA GE -OV/-OVTOG, -EV/-EVTOG, -05/-0T0G, -DC/-MTOC, -0v/-0VTOG («TPOTOVY,
KEVOLIPEPOVY, KPOVNEVY, KYEYOVOSY, KKABEGTMS), KCOUUTOVY), TO ENXIOETO GE -1G KOl UG (CETUEANGY,
«evpvoy). ['phoetar Kot AéyeTat, £6T® Kot VPOAOYIKE YOPUKTNPIOUEVT], £5TO KO LOEOAOYIKA
OTLYLLATIOLLEV, 1] YEVIKN O€ -£0G («Tng KuPepviioemey). IIoAAG cuvaipepéva (1] «CLVHPNLLEVOY;) PHLLOTOL
0€ - Kol -G® KAMVOVTOL LEPIKMG KOTA TO APy 0i0 VTOSELY LA (TT.). ETYELPD, KTPOTYOVLOL), KAVTLOPDY,
«eEapTdpo). I'ivetor «kavoviki» xpnor ToV LEGOTUONTIKAOV TOTOV TV TOAM®V AfEUATIKOV
(«emtiBepoy, «ovvioTopow). Atatnpodvral: apketoi pecomadntikoi adpiotol o€ -Onv (avti yio -Onia.:
«ovveMEONGov»), N Aoyl LOPPOLOYiD OE -EVGO (OVTL Y10 -EYa: KCLGCAPELGOY), 1 ECMTEPIKT aENCN
TOAGDV gpmpobetov («etoénpaon). «Ivopilovv avayévvnony, kabdg Aéyetat, ot emBETIKOTOMNUEVES
LETOYEG O -®V/-0VG0/-0V, ~-OUEVOG/-1)/-0V, KATOTE Kol LE OVAITANCLAGHO (KO TPOKVTTOV TOKOG», €Ot
epYalOUEVEG YOVOIKES», «OL TETOUEVEG GYEael»). Elvat ancOnt n téon yia ypnon Adylov tHnov ot
ovvOeon («UA®/IAGSY, OAAG «CUVOLIA®/GUVOLIAEIG) " «OLDYV®Y», OAAL «ETOLOK®Y). AToMOd AT TNG
apYAIoTIKNG cVUVTAENG (YEVIKEG amOALTOL, SOTIKES, apyaies Tpobécels) dtuocdlovTal oe EKOTOVIADEG
o1epeOTLTIEG PPACELS («B0D BELOVTOC), KTTPOKEEVOL VI, «TOLG EKATO(V)», «OTTOYTY, «KOTELOEIVY,
«gv avtiBécel Tpocy) — meprocdtepeg amd 2.000 g vroroyilel n YAwocordyog Avva lopdavidov, pe
petpnioels otov Kobnuepvd Tomo Tev tedevtainv ypovev, iaitepa o epnuepides ommg «H
Kabnpepwn» kot «To Bripay. Tékog, To mvedpa g vekpig kabapedovoag, emonpaivel o Horrocks,
EMPLOVEL GTOVG VEOLOYIGLOVG TTOV GLVEXMG TAADOVTAL Y10, VO, OVOLLOTIGOVY VEN TPAYUOTO Kot 10€EC, KOTA
70 VITOdEYHa EEVDV AEEEMV.

(Amocmaoua omd X. A. Mooyovdg, «I1oon kabapedovca enttpénel 1 Snuotikn,», H Koabnuepivy
1/10/2000, 53 BA. oyeTikég EMPLAAIDEG Y10 TV TUTOTOING.)

Yuvovacpudg drylwaoias (diglossia) - auprylwooiog (bilingualism) katd tov Fishman:

+ drylwooio ue Beopikn evioyvon - drylwooia 2 YADOOEG aVTAY®Vi-
NG AUPLYADOCiag Covtat ot 010 Tedia
+ aperyAwocio + aperyAwocio
+ di1ylwoacia - dryAwooio
) 300 povoyAwoaieg , OTAVI0, TTEPITTMON
- AUPYAOGGIO. | 5y {810 emikpateta - appLyAoosio

Yolqtnon. [opadsiypota cuvovacpov dtpopeiog — S1yA®cciog.


http://www.media.uoa.gr/people/smoschon/pages/gr/essays.html#cogito
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